32.1 Introduction

LESSON XXXII

LESSON XXXI1

In this lesson we proceed with the aorist of the passive voice. Thistenseisformed with the
usual augment and with the suffix -gh-plus ending. For instance: louw-efoughn ‘I was was-
hed’. The use of the passive aorist, just like the active aorist, denotes an act as it were in a
point of time and not as a continual event.

32.2 Examplesfromthe N.T.

Hsaia™ de apotolma/ kai
legei :eudeghn [en] toi"
epe mh zhtousin.

doulo™ eklhgh™, mh soi
meletw.

hkousate ofli eyregh toi™
aycaioi'': ouj foneusei':
0oJ d pp foneush/ epoco™
eptai th/ krisei

kai epalen 0J kaghmeno™
epi  th™ nefelh™ to
drepanon augou epi thn
ghn kai eperisgh hJdgh

But Isaiah dares say: "I
have been found by them
that did not seek me".
(Rom. 10. 20)

Are you called as a dave,
let it be no concern to
you. (1 Cor. 7. 21)

Y ou have heard that it has
been said to the ancients:
“Thou shalt not murder!”
and “he that does murder,
will be subject to
judgment.” (Matt. 5. 21)

And He that sat on the
cloud, cast His sickle on
the earth and the earth
was reaped. (Rev. 14. 16)

tolmaw- | have courage,
apotolmaw- | have coura
ge from (myself), | dare,
eudeghn- | was found (1st
p. pass. voice aor.)

eklhgh- you have been
called (2nd p. pass. voice
aor.), meletw (+ 3rd c)-
let it be a concern to (imp.
mood < melei- it isacon-
cern)

eyregh- it was said (3rd p.
pass. voice aor.< legw),
aycaio™- ancient (used as a
substantive: 0iJ aycaioi-
ancients, forefathers),
epoco™ (+ 3rd c.)-guilty,
subject to justice, krisi*'-
judgement, court of law

oJkaghmeno**-lit. the sitting
one < kaghmai- 1 sit,
nefelh- cloud, drepanon-
sickle, eperisgh-it was
reaped (3rd p. pass. voice
aor. < qgerizw- | reap)



ouJ eudonte™ apelfou™
pareklhghmen par'
augou™ epimeinai hdera™
epta

ep wd kai perietmhghte
peritomh/ ageiropoihtw/

paragenomenoi de  ei’
*lerousalhm paredecghsan
apo th" ekklhsia"
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...where, having found
brothers, we were invited
to stay with them for
seven days. (Acts28. 14)

In Whom you were aso
circumcised with a
circumcision not made
with the hand. (Cal. 2.
11)

And having arrived at
Jerusalem, they were
received by the assembly.
(Acts 15. 4)

2

oud where (adverb,
connected with
Potiolou™:'Potioli,
where."), eudonte- part.
2nd aor. < eudiskw- | find,
pareklhghmen- we were
exhorted (1st p. pl. pass.
voice aor. < parakalew- |
encourage, | exhort, |
request, epimeinai-
infinitive aor. < epimenw- |
day, epta- notice that
cardinals are not inflected
(seelesson 14)

wd 3rd c. of relative
pronoun 0J, perietmhghte-
2nd p. pl pass. voice aor.
< peritemnw- | circumcise,
ageiropoihto''- without
having been made by
hand (ajnegating element,
ceir-hand, poiew-1 make, |
do)

paragenomenoi- participle
of aor. < paragignomai- |
arrive, paredecghsan- 3rd
p. pass. voice aor. <

paradecomai- | receive,
ekklhsia- assembly,
church

We now give you the endings of the aorist passive voice in a paradigm:

ep-ghn
ef-gh™
ef-gh

ep-ghmen
ej-ghte
ej-ghsan
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32.3 The Degrees of Comparison
Here follow examples of the degrees of comparison.

0J apaqo™ apqrwpo' ek

tou apaqou  ghsaurou
ekballei apaga
tosoutw/ kreittwn

genomeno™ twn apgelwn
odw/ diaforwteron par
augou™ keklhronomhken

opoma

kai oda ep Efesw/
dihkonhsen, beltion su
ginwskei"

oJ de Paulo™ oy
mainomai, fhsin, kratiste
Fhste..

A good person produces
from his good treasure
good things. (Matt. 12.
35)

Having become so much
better than the angels as
He has inherited a more
excellent Name than they.
(Hebr. 1. 4)

And how much he has
served in Ephesus, you
know better. (2 Tim. 1.
18)

But Paul says: “I am not
mad, very noble Phestus.”
(Acts 26. 25)

agaqo"- good, ghsau-
ro"'- treasure

tosoutw/ odwf so much .
. .as, kreittwn (also
kreisswn)- better,

diaforo"-excellent,
diaforwtero"-
comparative

oda- how many things
(neuter pl. < 080", used
as a noun), dihkonhsen- 3d
p. aor. < diakonew-I serve
(remember the English
word ‘deacon’), beltion-
neuter < beltiwn- better

mainomai- | rage, | am mad,
kratisto"™- lit. best,
strongest, Fhsto"-
Festus, the consul before
whom Paul gave his
defense.

You now have seen the degrees of comparison of agagqo™. Actually apagqo™ has three
different meanings and therefore three different degrees of comparison.

apago™- beltiwn- beltisto"
apaqo™- kreittwn- kratisto"
apago™- apeinwn- ayisto"

good: morally good
good: strong, powerful
good: brave

In the examples given you have not encountered all these forms. This is because some of
these forms are not used in the New Testament. The same holds true for other degrees of
comparison. From now on we give you after the examples the complete paradigm. The form
that you have not seen given as an example, does not occur in the New Testament.



yuch, egei” polla apaga
keimena ei]* egh polla

kai igou pleion
Solomwno" wde

kai sunagetai pro™ augon
oglo™ pleisto™

We give youthe usual paradigm:

polu™- pleiwn- pleisto"

egeneto de kata ton
kairon ekeinon taraco"
ouk ofligo™ peri tou
odou

cwri” de pash"
aptilogia™ to ejatton
ugo tou kreittono"
euflogeitai

eij oup oufle eflaciston
dunasge, ti peri twn
loipwn merimnate;

LESSON XXXII

[My] soul, you have many
goods in store for many
years! (Luke 12. 19)

.and see, more than
Solomon is here! (Luke
11. 31)

And a very great
multitude assembled itself
by Him. (Mark 4. 1)

And a that time not a
small commotion
occurred concerning the
way (of the Lord). (Acts
19. 23)

N ow without
contradiction the lesser is
blessed by the better.
(Hebr. 7.7)

If you then are unable to
do the least, what are you
worried aout the rest?
(Luke 12. 26)

4

keimena-  present part.
neuter pl. < keimai- | lie
(refers to apaga), polla-
neuter pl < polu™ (see
lesson 31), egh- plural <
efo''- year

iflou- imperative mood <
odaw- | see, pleon- neuter
singular < pleiwn- more,
wde- here

sunagetai- it was
assembled, it assembled
itself, oplo™- multitude,
crowd, pleisto”- largest,
greatest, very great, very
large (the superlative can
have the connotation of
‘very')

much—more—most

kairo”- (point in) time,
taraco"'- commotion,
ofigo™- little, odo"- way,
road

cwri'-  without, awtilogia
-contradiction (apti
against, logia < legw),
ejlatton- neuter <
elattwn- less (used as a
noun), eufogeomai- | am
being blessed

elaciston- neut. < eja-
cisto"-least (used as
noun), dunamai- | am able,

loipo™- remaining (ta
loipa- the rest), merimnaw-
I am troubled/

worried/anxious
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We give you the paradigm again:

ofigo”- ejattwn- ejacisto"
little, less, least

NOTE: The comparative degree can have the connotation of ‘rather’ (little, poor, etc.)
and the superlative can have the connotation of ‘very’ (little, poor, etc.).

It is advisable that you buy a NT-Gresk grammar so as to have the various inflexions and
conjugationsin neat surveys for you to repeat. In this course we teach you to learn them in the
sentences, but we do not include them in handy surveys other than in the repetition lessons.

32.4 Etymology

calkhdwn —  ‘chalcedon’

carakthr —  ‘exactimage’; cf. Eng. ‘character’, D. ‘karakter’

carth” —  ‘paper’; cf. Eng. D. ‘charta

cilia —  ‘(the number) thousand’; cf. ‘ chiliast’

colh - ‘gdl’;

coro" —  ‘(group of) dancers', ‘dance’; cf. Eng. ‘choir’, D. ‘koor’

cristo" - ‘Christ’ [lit. “anointed’ < chrio‘l anoint’]

yalmo™ - ‘psalm’

yeudo- - ‘fdse, ‘lying’, e.g. yeudodidaskalog ‘false, misleading teacher’

yuch —  ‘soul’ cf. ‘psychology’

wiih —  ‘'song’ (in honor of God); cf. Eng. D. ‘od€’

wpn —  ‘egg’; cf. Lat. ‘ovum’

wda - ‘hour’, ‘short time'; cf. Lat. ‘hora’, Eng. ‘hour’, F. ‘heure

wdanna —  ‘hosanna [Hebr. lit."save then’, others ‘save us'], ‘be merciful’, ‘ be favo-
rable’ [for the sake of David's Son]

32.5 Homework

Trandate the following sentences

1. 0 agaqoj angrwpoj ek tou agaqou ghsaurou ekballei agaga( kai o ponhroj
anqrwpoj ek tou ponhrou ghsaurou ekballei ponhral

2. dietribon de cronon ouk oligon sun toij maghtaijh

3. Per; ou poluj hmin o logoj kai dusermhneutoj legein( epei nwgroi gegonate taij
akoaij

4. oi ouk ex aimatwn oude ek gelhmatoj sarkoj oude ek gelhmatoj androj allV ek
geou egennhghsani

5. kai Teugewjd hnoighsan autou ai akoai( kai elugh o desmoj thj glwsshj autou
kai elalei orqwijk

6. poihsantej de cronon apelughsan met! eirhnhj apo twn adelfwn proj touj
aposteilantaj autoujh

7. ou gelw de umaj agnoein( adelfoi( oti pollakij proegemhn elgein proj umaj( kai
ekwlughn acri tou deuro( ina tina karpon scw kai en umin kaqwj kai en toij
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loipoij egnesini

8. Fwnh en -Rama hkousgh( klaugmoj kai odurmoj poluj\ -Rachl klaiousa ta tekna
authj( kai ouk hgelen paraklhghnai( oti ouk eisin

9. kai fThsin( Kornhlie( eishkousgh sou h proseuch kai ai elehmosunai sou
emnhsghsan enwpion tou geoul

10. o de efh( :Andrej adelfoi kai paterej( akousatel -O qgeoj thj doxhj wfgh tw
patri hmwn VAbraam onti en th Mesopotamia prin h katoikhsai auton en Carran)

ponhro™- bad, diatribw- | spend time, peri oud about which, logo*- word, discourse

dusermhneuto™ -pronounce as dus-her-mee-new-tos. trandl.: difficult to interpret
gegonate -perfect 2 < ginomai

epennhghsan -gennaw

hpoighsan -aorist 2 passive < ajoigw

proegemhn -so-called deponens, aor. 2 < protighmi
ekwlughn -kwluw

scw -efw - edw - epcon - epchka
hkousgh -akouw

paraklhghnai -a0r. passive infinitive < parakalew
eiphkousgh -eipakouw

epnhsghsan -mimnhskw

32.6 New Words

apotolmaw -I dare, | am bold/courageous
aycaio"' -ancient

foneuw -1 kill

epoco™ -quilty, subject to

krisi™ -(place of) judgment

kaghmali -l sit

nefelh -cloud

drepanon -sickle

gerizw -l reap

parakalew -I exhort/encourage/invite
epimenw -| stay

peritemnw -I circumcise

peritomh -circumcision

ageiropoihto™ -not made by (human) hand
paradecomai -I receive

ekklhsia -assembly, church

ghsauro™ -treasure

tosoutw/ odw/ -by somuch. . . as

diaforo™ -different, excellent

mainomai -l rage, | am aazy

keimai -1 lie

efo" -year

iflou -see (imperative sing. aor. < oyaw)
wde -here

sunagetai -it isassembled, it gathers together
kairo™ -(point in) time
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taraco™ -commotion, tumult

cwri® -without

ajtilogia -gainsaying, denial

euflogeomai -I am being blessed

dunamai - am able

loipo™ -remaining, rest

merimnaw -I am worried/anxious/trouble
diatribw -1 spend time

peri ouJ -about which

logo™ -word, discourse, reason

32.7 The Background of the New Testament: Roman Architecture V

Towards the end of the republic the so-called balneae (baths) had become a recognized
characteristic of the Roman way of life. Particdarly during the empire they were very
popular. The Stabian Baths at Pompeii have been preserved best.

Imperial thermae were more than baths alone. They were extremely large complexesfor all
kinds of physical exercise and housed halls where philosophers, poets and orators addressed
the public.

Roman theaters dffered from those of the Greek in various ways. The auditorium was not
dug out and the walls encompassing both the stage and the seats, were continuous. The
entrance to the dancing stage was formed by vaulted passages. The choir did not play arolein
Roman theater. The dancing section therefore was part of the auditorium. The wall behind
the stage was decorated lavishly.

Amphitheaters were arenas where plays and various shows were staged. The most
important one was the Colosseum at Rome, built in about 70-82 A.D. It occupied an area of
about two to three hectares and offered seats to fifty thousand spectatars. Eighty exits allowed
the public to leave quickly. The entire structure was made of concrete; the outside was
covered with calcareous sinter and the inside with costly marble.

The circus was mainly aracing track with seas to the sides. One end was round and the
other straight to allow access for the wagons. In the middle there was a line of demarcation
where arbiters could paform their fundions. Since it was the largest facility for viewing a
spectacle, it was also used for other activities. The circuses became infamous because of the
burning of Christiansin the time of Nero.

Arches of triumph were sometimes erected to commemorate an important event or military
campagne. Most of the timethey sat by themselves and did not serve as a passage. They were
decorated with reliefs and fitted out with statues.

NOTES:
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